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See the notice on TED website

372480-2026 - Hange
Bulgaaria – Valveteenused – „Предоставяне на услуги по охрана на административните 
сгради на ТП на НОИ – Варна “
OJ S 103/2026 01/06/2026
Hanketeade – lihtsustatud kord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ НА НАЦИОНАЛЕН ОСИГУРИТЕЛЕН 
ИНСТИТУТ - ВАРНА
E-posti aadress: mariana.mihajlova@nssi.bg
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: „Предоставяне на услуги по охрана на административните сгради на ТП на НОИ 
– Варна “
Kirjeldus: Предметът на настоящата поръчка включва извършване на дейности по 
осъществяване на охрана на имоти на ТП на НОИ, гр. Варна, чрез осигуряване на 
физическо присъствие на квалифицирани за това лица, поддръжка на сигнално-
охранителна техника, контрол и наблюдение на изградени системи за 
пожароизвестяване и пропускателен режим, като конкретните изисквания и 
функционални характеристики по отношение извършването на услугата за всеки от 
имотите са посочени от възложителя в Техническите спецификации - част от 
документацията за участие. ​​​​​​​Срок на изпълнение на поръчката: 24 месеца.
Menetluse tunnus: 59d4328a-2ff2-4846-b3d6-c3597faa27c5
Sisemine tunnus: 586284
Menetluse liik: Avatud
Menetluskorra kirjeldus: Максимална прогнозна стойност на обществената поръчка – до 
51 129,19 евро (петдесет и една хиляди сто двадесет и девет евро и деветнадесет 
евроцента) без ДДС. Участниците следва да взeмат предвид горепосоченото при 
определяне на общата стойност за цялостно изпълнение на поръчката, която оферират 
в ценовото си предложение. Предложената от участниците обща стойност за цялостно 
изпълнение на обществената поръчка не може да надвишава посочената от 
Възложителя прогнозна стойност, която представлява максималният разполагаем 
финансов ресурс на Възложителя. Участник ще бъде отстранен от участие в 
обществената поръчка, ако предложи обща стойност, по-висока от максимално 
допустимата съгласно условията на обществената поръчка (51 129,19 евро без ДДС). 
Средствата се осигуряват от бюджета на НОИ.

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 79713000 Valveteenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/372480-2026
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2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Административна сграда на ТП на НОИ – Варна, ул.“Охрид“ № 6 
Административна сграда на ТП на НОИ – Варна, ул. „Хан Аспарух“ № 4 Архив на отдел 
„Пенсии“, бул. "Сливница“ № 191, етаж 1 Архивохранилище на бул. „Сливница“ № 191, 
етаж 4  
Linn: Варна
Sihtnumber: 9000
Riik – jaotus (NUTS): Варна (BG331)
Riik: Bulgaaria

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 51 129,19 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 1. Гаранцията за изпълнение на договора е в размер на 5 % от стойността на 
договора без включен ДДС и служи за обезпечаване изпълнението на задълженията на 
изпълнителя по дейности в обхвата на договора. 2. Участникът, определен за 
изпълнител, избира сам формата на гаранцията за изпълнение. Когато определеният 
изпълнител е обединение, което не е юридическо лице, всеки от съдружниците в него 
може да е наредител по банковата гаранция, съответно вносител на сумата по 
гаранцията или титуляр на застраховката. 3. Гаранцията за изпълнение се предоставя в 
една от следните форми: а) парична сума; б) банкова гаранция; в) застраховка, която 
безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
изпълнителя. Гаранцията по буква „а“ и „б“ може да се предостави от името на 
изпълнителя за сметка на трето лице – гарант. Възложителят остранява участник, за 
когото е налице някое от основанията по чл. 107, ал.1, т.2, т.3, т.5 и т. 6 от ЗОП. На 
основанието по чл. 107, т.5 от ЗОП се отстранява от участие и участник, който: - не е 
декриптирал документите по чл. 9л, ал.1 от ППЗОП в срока по чл. 9л, ал.4 от ППЗОП; - 
който не удължи или не потвърди срока на валидност на офертата /чл. 35а, ал.3, изр. 
посл. от ППЗОП/. Отстранява се от участие в процедурата участник, който попада в 
обхвата на ограничителните мерки по чл. 5к от §1 на Регламент (EС) № 833/2014 г. 
относно ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи 
положението в Украйна, изменен с Регламент (ЕС) № 2022/576 на Съвета от 8 април 
2022 г. Основанията за отстраняване се прилагат и за подизпълнителите и за третите 
лица, когато участник предвижда използването на подизпълнител по смисъла на § 2, т. 
34 от ДР на ЗОП или за конкретната поръчка ползва капацитета на трети лица по чл. 65, 
ал. 1 от ЗОП. Офертите на участниците трябва да бъдат изготвени при спазване на 
задълженията, свързани с данъци и осигуровки, опазване на околната среда, закрила на 
заетостта и условията на труд, които са в сила в страната. Участниците могат да 
получат необходимата информация за задълженията, свързани с данъци и осигуровки, 
опазване на околната среда, закрила на заетостта и условията на труд, които са в сила 
в Република България и относими към услугата, предмет на поръчката, както следва: 1. 
Относно задълженията, свързани с данъци и осигуровки: Национална агенция по 
приходите Информационен телефон на НАП - 0700 18 700 Интернет адрес: http://www.

 2. Относно задълженията за опазване на околната среда: Министерство на nap.bg/
околната среда и водите София 1000, бул. „Княгиня Мария Луиза” № 22, телефон +359 2 
9406 600 Интернет адрес:  3. Относно задълженията, http://www.moew.government.bg/
свързани със закрила на заетостта и условията на труд: Министерство на труда и 
социалната политика София 1051, ул. „Триадица“ № 2, телефон +359 2 8119 443 

http://www.nap.bg/
http://www.nap.bg/
http://www.moew.government.bg/
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Интернет адрес:  Обстоятелствата по чл. 39, ал. 3, т. 1, б. http://www.mlsp.government.bg/
"д" от ППЗОП се декларират в техническото предложение. Възложителят поставя 
изискване за оглед. Подробности в документацията.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)

http://www.mlsp.government.bg/
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Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате 
незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно 
описание.
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за ппрестъпления по чл. 114а – 114т, чл. 159а – 159г, чл. 172, чл. 192а, чл. 194 – 217, чл. 
219 – 252, чл. 253 – 260, чл. 301 – 307, чл. 321, 321а и чл. 352 – 353е от Наказателния 
кодекс. Когато лицата са осъдени в друга държава, се посочва информация за 
престъпления, аналогични с описаните (чл. 54, ал. 1, т. 1 и т.2 от ЗОП); извършил е 
нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на 
труда и по чл.13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, 
установени с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.
1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите 
отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен 
режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства 
по чл. 113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от 
ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки. 
Възложителят отстранява от участие в процедурата участник при Наличие на 
свързаностпо смисъла на § 2, т.45 от ДР на ЗОП между участници в конкретна 
процедура (чл.107, т.4ЗОП); Наличие на основанията по чл. 107, т. 1, т. 2, т. 3, т. 5 и т. 6 
ЗОП. На основанието почл.107, т.5 ЗОП се отстранява от участие и участник, който не е 
декриптирал документитепо чл.9л, ал.1 ППЗОП в срока по чл.9л, ал.4 ППЗОП; 
Отстранява се от участие участник,който не удължи или не потвърди срока на 
валидност на офертата (чл.35а, ал.3, изр. посл.ППЗОП) Отстранява се участник, 
попадащ в обхвата на ограничителните мерки по чл. 5к от §1Регламент (EС) №833/2014 
на Съвета, изм. с Регламент 2022/576.

5. Osa
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5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: „Предоставяне на услуги по охрана на административните сгради на ТП на НОИ 
– Варна “
Kirjeldus: Предметът на настоящата поръчка включва извършване на дейности по 
осъществяване на охрана на имоти на ТП на НОИ, гр. Варна, чрез осигуряване на 
физическо присъствие на квалифицирани за това лица, поддръжка на сигнално-
охранителна техника, контрол и наблюдение на изградени системи за 
пожароизвестяване и пропускателен режим, като конкретните изисквания и 
функционални характеристики по отношение извършването на услугата за всеки от 
имотите са посочени от възложителя в Техническите спецификации - част от 
документацията за участие. ​​​​​​​Срок на изпълнение на поръчката: 24 месеца.
Sisemine tunnus: 586284

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 79713000 Valveteenused

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Административна сграда на ТП на НОИ – Варна, ул.“Охрид“ № 6 
Административна сграда на ТП на НОИ – Варна, ул. „Хан Аспарух“ № 4 Архив на отдел 
„Пенсии“, бул. "Сливница“ № 191, етаж 1 Архивохранилище на бул. „Сливница“ № 191, 
етаж 4  
Linn: Варна
Sihtnumber: 9000
Riik – jaotus (NUTS): Варна (BG331)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 51 129,19 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Teenuselepingute jaoks on vaja luba või kuulumist teatud organisatsiooni
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Valikukriteeriumi kirjeldus: 1. Участникът да притежава валиден лиценз за извършване на 
частна охранителна дейност по чл.5, ал.1, т.2 и т.3 от Закона за частната охранителна 
дейност (ЗЧОД) или удостоверение издадено по реда на чл.2, ал.4 от ЗЧОД, за 
извършване на следните видове частна охранителна дейност: 1.Охрана на имуществото 
на физически или юридически лица и 2.Сигнално-охранителна дейност. Лицензът
/удостоверението следва да е с териториален обхват, включващ територията на гр. 
Варна. Когато участник в процедурата е чуждестранно лице, същият следва да 
притежава еквивалентен документ (за чуждестранни участници по чл. 2, ал. 2 от ЗЧОД). 
Когато за изпълнение на услугата, съгл. законодателството на държавата, в която 
участникът е установен, е необходимо специално разрешение или членство в 
определена организация, участникът следва да докаже наличието на такова 
разрешение или членство. Съответствието с изискването по т. 1. се декларира в 
приложения към документацията на обществената поръчка ЕЕДОП (част IV “Критерии 
за подбор”, раздел А: “Годност” т .“за поръчки за услуги: необходимо е специално 
разрешение”), чрез посочване на информация за притежавания лиценз или 
удостоверение, издадено по реда на наредбата по чл.2, ал.4 от ЗЧОД – номер, дата на 
издаване и обхват; ако е приложимо – данни за специално разрешение или членство в 
определена организация, валидност. В случай, че доказателствата за посочената 
информация се съдържат в публичен регистър или са достъпни, следва да се посочи в 
ЕЕДОП препратка към публичния регистър. За доказване на изискването по т. 1 
участникът: При поискване от страна на Възложителя, в случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП 
и при сключване на договор, съгласно чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, участникът представя, 
заверено копие „Вярно с оригинала” на валиден лиценз за извършване на частна 
охранителна дейност по чл.5, ал.1, т.2 и т.3 от ЗЧОД или на удостоверение издадено по 
реда на наредбата по чл.2, ал.4 от ЗЧОД, с обхват територията на цялата страна или 
територията на област Варна, чрез което се доказва съответствието му с поставените от 
Възложителя изисквания за годност за упражняване на професионална дейност; а 
чуждестранните лица- посочените в ЕЕДОП документи.

Kriteerium: Viited määratud teenustele
Valikukriteeriumi kirjeldus: 2. Участникът следва да е изпълнил услуги с предмет, 
идентичен или сходен с предмета на поръчката за последните 3 (три) години от датата 
на подаване на офертата. Минимално ниво: Изпълнена 1 (една) услуга с предмет 
идентичен или сходен с този на поръчката за последните 3 (три) години от датата на 
подаване на офертата. За „идентичен или сходен“ с тези на настоящата поръчка се 
приемат услуги по осъществяване на охрана, включваща охрана на имуществото на 
физически или юридически лица и СОТ на частни или държавни обекти. Участниците 
декларират съответствието си с поставените от Възложителя критерии за подбор 
отнасящи се до техническите и професионални способности, чрез попълване на част IV, 
буква В от ЕЕДОП - образец от документацията за участие. Участникът следва да 
декларира само услуги, чието изпълнение е приключило към датата на подаване на 
офертата. При попълване на ЕЕДОП следва да опише всяка услуга и да се посочат 
стойностите, датите и получателите. Доказване на изискването по т. 2. При поискване от 
страна на Възложителя, в случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП и при сключване на договор, 
съгласно чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, участникът представя Списък на услугите, които са 
идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършената 
услуга. Доказателствата следва да бъдат издадени от получателя на услугата или чрез 
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посочване на публичен регистър, в който е публикувана информация за услугата, 
съгласно чл. 67, ал. 8 от ЗОП. За извършена услуга Възложителят ще приеме такава, 
чието изпълнение е приключило към датата на подаване на офертата.

Kriteerium: Tööriistad, taimed või tehnilised seadmed
Valikukriteeriumi kirjeldus: 3. Участниците следва да разполагат с инструменти, 
съоръжения и техническо оборудване за изпълнение на поръчката, както следва: - 
Участникът следва да притежава разрешение за ползване на индивидуално определен 
ограничен ресурс за осъществяване на електронни съобщения по реда на Закона за 
електронните съобщения и/или договор за комуникационни услуги (чл. 17, ал. 2 от 
ЗЧОД). Когато участник в процедурата е чуждестранно лице, същият следва да 
притежава еквивалентен документ. Когато за изпълнение на услугата, съгл. 
законодателството на държавата, в която участникът е установен, е необходимо 
специално разрешение или членство в определена организация, участникът следва да 
докаже наличието на такова разрешение или членство. - Мониторинг-център за 
наблюдение, приемане на сигнали от обекта, архивирането им за минимум 3 месеца, 
ръководство на мобилните охранителни патрули, при създадена организация за 
непрекъснато обслужване на центъра и с непрекъснато проследяване изправността на 
комуникациите; - мобилни охранителни патрули по чл.15, ал.2, т.1 от ЗЧОД - помощни 
средства. Минимално изискване: Участниците да разполагат с: - разрешение за 
ползване на индивидуално определен ограничен ресурс за осъществяване на 
електронни съобщения по реда на Закона за електронните съобщения и/или сключен 
договор за комуникационни услуги (покриващ територията на гр. Варна) - минимум 1 
(eдин) мониторинг-център с териториален обхват, включващ територията на гр. Варна; - 
минимум 2 (два) автомобила; - минимум 2 (два) комплекта помощни средства. 
Съответствието с изискването по т. 3 се декларира в приложения към документацията 
на обществената поръчка ЕЕДОП (част IV“Критерии за подбор”, раздел В “Технически и 
професионални способности”, т. “Инструменти, съоръжения и техническо оборудване”) 
чрез посочване на информация за притежаваното разрешение за ползване на 
индивидуално определен ограничен ресурс за осъществяване на електронни 
съобщения и/или договор за комуникационни услуги: вида и номера на документа, 
удостоверяващ правото ползване на индивидуално определен ограничен ресурс, дата 
на издаване, срокът на валидност; ако е приложимо – данни за специално разрешение 
или членство в определена организация; посочване на информация за 
местонахождението и територията, която покрива мониторинг-центъра за наблюдение и 
приемане на сигнали; регистрационните номера на мобилните охранителни патрули 
(моторни превозни средства), които участника ще използва при изпълнение на 
поръчката. В случай, че доказателствата за посочената информация се съдържат в 
публичен регистър или са достъпни, следва да се посочи в ЕЕДОП препратка към 
публичния регистър. Когато съответствието с критерия за подбор се доказва с договор 
за комуникационни услуги по чл. 121 от ЗЕС, се представя инф. за страните по 
договора, дата на сключване, срок, предмет на договора. В случаите на чл. 67, ал. 5 и 
чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, документи за доказване на съответствието с поставения 
критерий за подбор: копие на документ (разрешение/лицензия) от компетентния орган 
по ЗЕС, копие на договор по чл. 121 от ЗЕС Ако участникът е обединение, което не е 
юридическо лице, съответствието с критериите за подбор годност се доказват от всяко 
от лицата, включени в обединението, което ще изпълнява съответната дейност 
съобразно разпределението на участието на лицата при изпълнение на дейностите, 
предвидено в документа/договора за създаване на обединението. За доказване на 
изискването по т. 3: - При поискване от страна на Възложителя, в случаите по чл. 67, ал. 
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5 от ЗОП и при сключване на договор, съгласно чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, участникът 
представя доказателства под формата на декларация по чл.64, ал.1, т.9 от ЗОП за 
разполагането с разрешение за ползване на индивидуално определен ограничен ресурс 
за осъществяване на електронни съобщения по реда на Закона за електронните 
съобщения и/или сключен договор за комуникационни услуги (покриващ територията на 
гр. Варна), за наличието на мониторинг-център с посочване на местонахождението и 
територията, която покрива, регистрационните номера на мобилните охранителни 
патрули (моторни превозни средства), които ще използва при изпълнение на поръчката, 
описание на помощните средства, които ще се използват за охраната на обекта, чрез 
което се доказва съответствието му с поставените от Възложителя изисквания за 
технически и професионални способности.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-изгодната 
оферта, която се определя по критерия за възлагане „най-ниска цена” съгласно чл. 70, 
ал. 2, т. 1 от ЗОП.
Kirjeldus: За целите на настоящата процедура критерият „най-ниска цена” представлява 
най-ниската предложена обща стойност за 24 (двадесет и четири) месеца, посочена в 
евро без ДДС, която включва всички разходи по изпълнение на услугата (включително 
разходи на труд, за транспорт и за данъци и/или такси и/или за други съпътстващи 
разходи) и не подлежи на промяна. При изготвяне на ценовото си предложение, 
участниците следва да вземат предвид максималния разполагаем финансов ресурс на 
Възложителя.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/586284
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/586284
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 29/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 01/07/2026 11:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

https://app.eop.bg/today/586284
https://app.eop.bg/today/586284
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5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: в 10-дневен срок съгласно чл.196, ал.1, т.1 във 
връзка с чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: ТЕРИТОРИАЛНО 
ПОДЕЛЕНИЕ НА НАЦИОНАЛЕН ОСИГУРИТЕЛЕН ИНСТИТУТ - ВАРНА
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: ТЕРИТОРИАЛНО 
ПОДЕЛЕНИЕ НА НАЦИОНАЛЕН ОСИГУРИТЕЛЕН ИНСТИТУТ - ВАРНА
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ НА 
НАЦИОНАЛЕН ОСИГУРИТЕЛЕН ИНСТИТУТ - ВАРНА
Pakkumusi menetlev organisatsioon: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ НА НАЦИОНАЛЕН 
ОСИГУРИТЕЛЕН ИНСТИТУТ - ВАРНА

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: ТЕРИТОРИАЛНО ПОДЕЛЕНИЕ НА НАЦИОНАЛЕН ОСИГУРИТЕЛЕН 
ИНСТИТУТ - ВАРНА
Registreerimisnumber: 1210825210040
Postiaadress: ул. ОХРИД №.6
Linn: гр.Варна
Sihtnumber: 9000
Riik – jaotus (NUTS): Варна (BG331)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Марияна Михайлова
E-posti aadress: mariana.mihajlova@nssi.bg
Telefon: +359 52663269
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/20637
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)

mailto:mariana.mihajlova@nssi.bg
https://app.eop.bg/buyer/20637
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Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: b7748100-1d36-4bca-b1c3-616688e14df6  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade – lihtsustatud kord
Teate alaliik: 20
Teate saatmise kuupäev: 29/05/2026 15:06:03 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 372480-2026
ELT S väljaande number: 103/2026
Avaldamise kuupäev: 01/06/2026

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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